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This study aims to identify a clear instance of non-peaceful power transition in Iran’s history 
(specifically during the Kayanian era) by drawing on evidence from the Shahnameh and other 
authoritative historical texts. The goal is to challenge the idealized narrative of a smooth and 
peaceful succession. The research adopts a text-based historical analysis approach. It compares 
the accounts found in Ferdowsi’s Shahnameh with older sources, such as Dinavari’s Akhbar 
al-Taval, while also considering the broader intellectual and social contexts of the time—
particularly the influence of the Shu’ubiyya movement. Evidence relating to the king’s (Kay 
Kavus) behavior, the role of warriors (especially Rostam), and the succession process of Kay 
Khosrow has been collected and analyzed. The findings reveal several unprecedented actions 
that point to a collapse of royal authority. These include Rostam openly insulting the king and 
killing his wife (Sudabeh) without any reaction from Kay Kavus, as well as Rostam—not the 
king—issuing the order to attack Turan and sending the spoils of war to Zabolestan. Such events 
indicate that power had effectively left the court. Furthermore, the ambiguity and contradictions 
in the sources regarding Kay Kavus’s fate—ranging from voluntary abdication to deposition 
and imprisonment—alongside Dinavari’s explicit report that he was imprisoned for the rest of 
his life, strongly suggest that a non-peaceful transfer of power did take place. It appears that 
the narrators, influenced by the Shu’ubiyya movement, deliberately reshaped the events into 
a peaceful narrative. Their aim was likely to present Kay Khosrow as an ideal, powerful, and 
successful Iranian ruler—a model of superior Persian governance—by smoothing over the more 
problematic aspects of how he came to power.
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Introduction
In Iranian history, when a king died, many people from the royal family or powerful families would usually claim the throne. 
This led to fights and instability. You can even see memories of these conflicts in old folk tales. The national epics, like the 
Shahnameh, are considered a kind of history of the people in eastern Iran.

In the historical part of the Shahnameh (after Alexander’s invasion), there are stories of claimants fighting for the 
throne. But in the legendary and heroic parts, except for the story of Salm, Tur, and Iraj, there are almost no reports of such 
fights for power. This is strange because it does not match the real history of Iran.

Only one study has shown that the transfer of power from Goshtasp to Bahman was not peaceful. This article looks at 
another example of a non-peaceful transfer of power that happened several centuries earlier: the transfer from King Kay-
Kavus to Kay-Khosrow.

The main questions of this research are: 1) Are there signs of a non-peaceful transfer of power in the story of Kay-
Kavus and Kay-Khosrow? 2) How can these signs be recognized and interpreted in the hidden layers of Ferdowsi’s story? 3) 
What factors made Ferdowsi (or his sources) hide or soften the political violence in this succession?

Method
This research uses a qualitative method based on content analysis of texts. The main text studied is the story of Kay-Kavus 
and Kay-Khosrow in Ferdowsi’s Shahnameh, along with other related historical and epic sources. The methods used are 
“social semiotics” and “critical discourse analysis” to find hidden signs of power struggle. Data was collected from libraries 
and then analyzed.

Results
The findings show several signs of a non-peaceful transfer of power:

1.  Killing of Sudabeh: After Siavash (Kay-Khosrow’s father) is killed, Rostom goes to the palace, insults King 
Kay-Kavus, and kills his wife Sudabeh in front of him. The king does not react at all. This is a huge insult to the 
king’s authority.

2.  Strong Protest by Rostom: Rostom strongly criticizes the king, blaming him for Siavash’s death because of his bad 
judgment and being under Sudabeh’s influence. Kay-Kavus only cries and says nothing in response. No other noble 
or warrior defends the king.

3.  Rostom’s Independent Actions: Rostom orders the first attack on Turan to avenge Siavash without waiting for the 
king’s order. He stays in Turan for seven years, acting like a king. When he returns, he sends all the war spoils to his 
own land (Zabol), not to the king.

4.  Interference in Choosing the Successor: Two great warriors, Goudarz and Toos, start a fight over who should be the 
next king (Kay-Khosrow or Fariborz). They do not ask the king’s opinion first. Kay-Kavus is forced to set up a test 
to solve their conflict, showing he is no longer in control.

5.  Strong Role of Rostom’s Family: Rostom and his family control all major events after Siavash’s death. In one Kurd-
ish story, Zal (Rostom’s father) even sits on the king’s throne temporarily. In a popular tale (toumar), Zal and Rostom 
put the crown on Kay-Khosrow’s head themselves.

6.  Confusion about Kay Kavus’s Fate: Different sources give different endings for Kay-Kavus. Some say he stepped 
down willingly. Others say he died naturally. But an old source (Dinavari) clearly says he was removed from power 
and imprisoned until he died. Another source says Iran was without a king for three years. This confusion suggests 
the truth was hidden.

7.  Role of the Shu’ubiyya Movement: The Shu’ubiyya was a cultural movement of non-Arab Muslims, mostly Irani-
ans, who wanted to show the greatness of pre-Islamic Iran. To create a perfect, heroic image of Iranian kings like 

Kay-Khosrow, they likely softened or removed the violent parts of the story, like the forced removal of Kay-Kavus.



Volume 3, Issue 5, 2025
Journal of Heroic Literature

Conclusions
The evidence shows that the transfer of power from Kay-Kavus to Kay-Khosrow was not peaceful. After the tragic killing 
of Siavash, which happened because of the king’s weakness and bad decisions, the king’s authority completely collapsed. 
Powerful warriors like Rostom humiliated the king, killed his wife, and made key decisions. The king became helpless. 
The confusion in the historical sources about how Kay-Kavus died, and the actions of the Shu’ubiyya movement to create a 
clean, heroic story, both point to one fact: Kay-Kavus was likely removed from power, imprisoned, or possibly killed. This 
event follows the common pattern in Iranian history where a weak king loses power through force, not peacefully
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ــا  ــان( ب ــران )دوران کیانی ــه‌ای از انتقــال غیرمســالمت‌آمیز قــدرت در تاریــخ ای ــی ایــن نوشــته، نشــان دادن نمون هــدف اصل
ــت  ــوان روای ــه می‌ت ــود کــه چگون ــا مشــخص ش ــی اســت ت ــر تاریخ ــون معتب ــود در شــاهنامه و مت ــواهد موج ــر ش ــه ب تکی
ــل تاریخــی متــن محــور و  ــا روش تحلی ــه چالــش کشــید. پژوهــش حاضــر ب آرمانی‌شــده از جانشــینی مســالمت‌آمیز را ب
ــر گرفتــن  ــا در نظ ــز ب ــوری و نی ــار الطــوال دین ــری چــون اخب ــون کهن‌ت ــا مت ــی ب ــه گزارش‌هــای شــاهنامه فردوس ــا مقایس ب
زمینه‌هــای فکــری اجتماعــی ماننــد جریــان شــعوبیه انجــام گرفتــه اســت. شــواهد مرتبــط بــا رفتارهــای شــاه )کــی‌کاوس(، 
نقــش پهلوانــان )بــه ویــژه رســتم( و رونــد جانشــینی کی‌خســرو، گــردآوری و تحلیــل شــده اســت. یافته‌هــا نشــان می‌دهــد 
کــه رفتارهــای بی‌ســابقه‌ای ماننــد توهیــن آشــکار رســتم بــه شــاه و کشــتن همســرش )ســودابه( بــدون واکنــش کــی‌کاوس، 
صــدور فرمــان حملــه بــه تــوران توســط رســتم )نــه شــاه( و ارســال غنایــم بــه زابلســتان، حاکــی از خــروج قــدرت از دربــار و 
ســقوط اقتــدار کــی‌کاوس اســت. همچنیــن، ابهــام و تناقــض منابــع دربــارة ســرانجام کــی‌کاوس )از کناره‌گیــری داوطلبانــه 
ــوع یــک  ــی از وق ــر، حاک ــان عم ــا پای ــی شــدن او ت ــر زندان ــی ب ــوری مبن ــی شــدن( و گــزارش صریــح دین تــا خلــع و زندان
ــه  ــه را ب ــن واقع ــعوبیه، ای ــان ش ــر جری ــت تأثی ــران تح ــد روایتگ ــر می‌رس ــه نظ ــت. ب ــدرت اس ــالمت‌آمیز ق ــال غیرمس انتق
ــد. ــی کنن ــی معرف ــر ایران ــی برت ــوی حکمران ــوان الگ ــرو را به‌عن ــا کی‌خس ــد ت ــی کرده‌ان ــالمت‌آمیز بازنویس ــه‌ای مس گون کلیدواژه‌ها:

شاهان کیانی، ادب حماسی، 
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مقدمه.1 

ــر  ــوده و در اکث ــه شــاهی دیگــر ب ــدرت از شــاهی ب ــران در طــول دوران تاریخــی خــود، بارهــا شــاهد انتقــال ق جامعــة ای

مــوارد، جامعــه دســتخوش تحــولات شــده و تنش‏هــای ریــز و درشــتی رخ داده اســت. معمــولاً پــس از مــرگ هــر شــاهی، 

از میــان شــاهزادگان، صاحب‏منصبــان و کســانی کــه در خــود و ایــل و تبارشــان توانایــی کســب قــدرت و رســیدن بــه تــاج 

ــه تنــازع می‏دادنــد  و تخــت می‏دیدنــد، مدعیانــی قــد علــم می‏کردنــد )کاتوزیــان، 1392: 13-11(. مدعیــان شــاهی تــن ب

و پــس از مدتــی کشــمکش کفــة تــرازو بــه نفــع یکــی ســنگینی کــرده و ســایرین کنــار ‏گذاشــته می‌شــدند. ایــن داســتان بــا 

مــرگ او تکــرار می‏شــد. در برخــی مواقــع بــه جــان شــاه ســوء قصــد یــا پنهانــی علیــه او توطئــه می‏شــد تــا او را از اریکــه 

قــدرت بــه زیــر کشــند. ایــن رخدادهــا بــر روح و روان ایرانــی تــا بــدان حــد تأثیــر گذاشــته اســت کــه خاطــره کشــمکش‏ها 

ــد )ســعادت، 1398: 149-170(.  ــوان دی ــز می‏ت ــه نی ــی در افســانه‏های عامیان و درگیری‏هــا را حت

ــن،  ــتند )کریستن‏س ــران می‏زیس ــرق ای ــه در ش ــت ک ــی دانس ــخ ایرانیان ــوان تاری ــی را می‏ت ــه مل ــتان‏های حماس داس

ــان  ــط ایرانی ــه توس ــی ک ــه در منابع ــی ک ــی و گزارش‏های ــه مل ــتان‏های حماس ــای داس ــتفاده از داده‏ه ــا اس 1393: 3-6(. ب

ــات  ــر اطلاع ــی ب ــای متک ــا برآورده ــه ب ــده ک ــرآورد ش ــی، ب ــر ایران ــت، پیامب ــت زرتش ــان زیس ــت، زم ــده اس ــته ش نوش

زبان‏شــناختی مطابقــت بســیار بالایــی دارد )ســعادت، 1399الــف: 103-91(. در قســمت تاریخــی شــاهنامه )پــس از حملــه 

اســکندر( همچــون تاریــخ، ســخن از درگیــری مدعیــان تــاج و تخــت شــده اســت. ســوال ایــن اســت کــه آیــا در قســمت 

ــر؟  ــا خی ــود دارد ی ــا وج ــا و درگیری‏ه ــن تنش‏ه ــای چنی ــز ردپ ــاهنامه نی ــی ش ــتانی و حماس داس

ســلم و تــور کــه پســران فریــدون هســتند بــا ایــرج بــرادر کوچکتــر خــود بــه مخالفــت برمی‏خیزنــد و او را می‏کشــند 

ــه ترتیــب  و از آن پــس، یکپارچگــی ایــران از دســت مــی‏رود و تــا ســده‏ها درگیــری بیــن طرفــداران ایــرج و تــور کــه ب

ایرانــی و تورانــی نامیــده شــدند، ادامــه می‏یابــد. پــس از بــه شــاهی رســیدن منوچهــر تــا هنــگام حملــه اســکندر بــه ایــران، 

کــه مقطعــی بســیار طولانــی اســت، بــه رغــم وجــود تفــاوت در میــان ایرانیــان، درگیــری بــرای رســیدن بــه قــدرت و تخــت 

شــاهی، گــزارش نشــده و ایــن ســازگار بــا واقعیت‏هــای تاریخــی ایــران نیســت. 

ــه بهمــن، ابهاماتــی وجــود دارد. همیــن  تنهــا یــک پژوهــش نشــان داده اســت کــه در انتقــال قــدرت از گشتاســب ب

ــن  ــالاً بهم ــوده و احتم ــالمت‏آمیز نب ــفندیار، مس ــد اس ــن فرزن ــیدن بهم ــاهی رس ــه ش ــه ب ــن دارد ک ــر ای ــت ب ــات دلال ابهام

ــن رخــداد در  ــب اینکــه، ای ــدرت دســت داشــته اســت )ســعادت، 1399ب: 76-63(. جال ــاری پدربزرگــش از ق در برکن

ــه  ــه می‏شــود کــه ب ــدرت پرداخت ــال ق ــه دیگــری از انتق ــه نمون ــن نوشــته ب ــه بخــش تاریخــی اســت. در ای آســتانه ورود ب

طــور مســالمت‏آمیز رخ نــداده و چنــد ســده پیــش از رخــداد پیــش گفتــه بــوده اســت و آن انتقــال قــدرت از کــی‏کاوس 

بــه کی‏خســرو می‏باشــد.

بیان مسأله و سؤالات پژوهش-11. 

بــا توجــه بــه اینکــه در تاریــخ ایــران، کشــمکش بــر ســر قــدرت و انتقــال غیرمســالمت‌آمیز تــاج و تخــت امــری نســبتاً رایــج 

ــه جــز انتقــال قــدرت از گشتاســب  ــن پرســش مطــرح می‌شــود کــه چــرا در قســمت حماســی شــاهنامه ب ــوده اســت، ای ب

ــا مقایســه و تحلیــل متــون، می‏تــوان متوجــه جانشــینی غیرمســالمت‌آمیز شــد، گزارشــی از چنیــن  بــه بهمــن کــه آن هــم ب
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درگیری‌هایــی دیــده نمی‌شــود؟ بــه نظــر می‌رســد در لابــه‌لای روایت‌هــای حماســی، نشــانه‌هایی از تنــش قــدرت وجــود 

دارد کــه تاکنــون به‌درســتی تحلیــل نشــده اســت. در ایــن پژوهــش، انتقــال قــدرت از کــی‌کاوس بــه کی‌خســرو بــه عنــوان 

نمونــه‌ای از جانشــینی غیرمســالمت‌آمیز بررســی می‌گــردد. ســؤالات اصلــی پژوهــش عبارتنــد از: 

-  آیــا در داســتان کــی‌کاوس و کی‌خســرو در شــاهنامه و ســایر متونــی کــه بــه موضــوع شــروع شــاهی کی‏خســرو 

ــود دارد؟ ــدرت وج ــالمت‌آمیز ق ــال غیرمس ــانه‌هایی از انتق ــد، نش پرداخته‏ان

-  این نشانه‌ها چگونه در لایه‌های پنهان روایت فردوسی قابل بازشناسی و تفسیر است؟

-  ــرو را  ــینی کی‌خس ــی در جانش ــونت سیاس ــش از او( خش ــع پی ــا مناب ــی )ی ــه فردوس ــده ک ــث ش ــی باع ــه عوامل چ

ــا تلطیــف کــرده باشــد؟ پوشــیده ی

روش تحقیق -21. 

ــون انجــام می‌شــود. جامعــة مــورد مطالعــه، داســتان  ــوای مت ــه روش تحلیــل محت ــا رویکــرد کیفــی و ب پژوهــش حاضــر ب

پادشــاهی کــی‌کاوس و کی‌خســرو در شــاهنامه فردوســی )تصحیــح خالقــی مطلــق( و ســایر متونــی کــه بــه موضــوع مــورد 

ــل  ــت، از روش »نشانه‌شناســی اجتماعــی« و »تحلی ــان روای ــای پنه ــه لایه‌ه ــتیابی ب ــرای دس ــد، می‏باشــد. ب بحــث پرداخته‏ان

گفتمــان انتقــادی« اســتفاده می‌گــردد تــا ضمــن شناســایی مؤلفه‌هــای تنــازع قــدرت، نحــوة بازنمایــی آن توســط فردوســی 

بررســی شــود. داده‌هــا بــه شــیوه کتابخانــه‌ای گــردآوری شــده و مــورد تحلیــل قــرار می‌گیرنــد. 

پیشینه پژوهش-31. 

شماری از پژوهشگران، با منظر خاصی به موضوع حکومت و قدرت در شاهنامه پرداخته‌اند؛ برای نمونه، در مقالة »مشروعیت 

از دیدگاه فردوسی )کسب قدرت شاهان ایران باستان به روایت شاهنامه(« )رستگار، 1384(، ساختار کلی حکومت مورد 

انواع  به  شاهنامه،  روایات  پایه  بر  پادشاهی  و حکومت‌های  بشری  تطوّر جوامع  ترسیم  با  پژوهشگر  و  گرفته  قرار  بررسی 

حکومت و معیارهای مشروعیت آن از دیدگاه فردوسی پرداخته است. همچنین در مقالة »ساختار منسجم آغاز حکومت در 

شاهنامه فردوسی« )امامی، 1396(، با این فرض که آغاز حکومت‏ها در شاهنامه دارای ساختاری یکپارچه و یکسان است، 

علیه  فردوسی،  در شاهنامه  قدرت  بر ساختار  »تأملی  مقالة  در  است.  پرداخته شده  پادشاهی  تطبیق دوره‏های  و  بررسی  به 

اقتدارگرایی« )انصاری لاری، 1399(، ساختار قدرت در شاهنامه و ارتباط آن با اقتدارگرایی مورد بررسی قرار گرفته است. 

و بالاخره در مقالة »نقش وراثت در تعیین جانشینان پادشاهان در شاهنامه« )خیرآبادی و همکاران، 1400(، نقش وراثت در 

تعیین جانشین شاهان مورد بررسی قرار گرفته است. با این حال، در هیچ‌کدام از این مقالات به طور مشخص به موضوع 

انتقال غیرمسالمت‌آمیز قدرت در شاهنامه پرداخته نشده است.  

داستان سیاوش.2 

ــاد  ــل زی ــا تفصی ــی ب شــرح زندگــی و مــرگ »ســیاوش« و حــوادث پــس از آن در شــاهنامه فردوســی و غــرر الســیر ثعالب

و در بســیاری از منابــع دیگــر نیــز بــه اختصــار روایــت شــده اســت. فصــل مشــترک تمامــی یــا اکثریــت قریــب بــه اتفــاق 

ــه او  ــا ب ــه رســتم می‏ســپارد ت ــار دارد، ب ــادری تورانی‏تب ــدش ســیاوش را کــه م ــا، اینســت کــه کــی‏کاوس، فرزن روایت‏ه
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ــان،  ــاز می‏گــردد. کــی‏کاوس و درباری ــدر ب ــزد پ ــزم بیامــوزد. ســیاوش پــس از دیــدن آموزش‏هــای لازم ن آداب رزم و ب

ــدن او دل از دســت می‏دهــد و درصــدد ایجــاد رابطــه  ــا دی ــادری ســیاوش، ب ــد. ســودابه، نام مقدمــش را گرامــی می‏دارن

ــی  ــیاوش بدگوی ــوهر از س ــزد ش ــودابه ن ــد. س ــزاری می‏جوی ــیاوش از آن بی ــه س ــه‏ای ک ــد. رابط ــا او برمی‏آی ــقانه ب عاش

ــربلندی  ــه‏اش س ــه نتیج ــد ک ــش می‏کش ــذر از آت ــون گ ــه آزم ــد. کار ب ــاوز می‏زن ــت و تج ــت خیان ــدو تهم ــد و ب می‏کن

ســیاوش اســت. ســیاوش کــه خــود را از توطئه‏هــای ســودابه در امــان نمی‏بینــد، از فرصتــی کــه حملــه تورانیــان بــه ایــران 

ــه  ــود آن ب ــار و فضــای توطئه‏آل ــا از درب ــرد ت ــدر اجــازه حضــور در جنــگ می‏گی فراهــم مــی‏آورد اســتفاده کــرده و از پ

دور باشــد. رفتارهــای نابخردانــه و شــخصیت متزلــزل کــی‏کاوس ســیر حــوادث را بــه گونــه‏ای رقــم می‏زنــد کــه ســیاوش 

ــد. ــوران نمی‏یاب ــه ت راهــی و چــاره‏ای جــز پناهندگــی ب

در تــوران، افراســیاب و پیــران ویســه مقــدم ســیاوش را گرامــی می‏دارنــد. پــس از چنــدی ســیاوش بــا دختــر افراســیاب 

ــرادر افراســیاب، موفــق می‏شــود کــه رابطــه پــدر زن و دامــاد را  ازدواج می‏کنــد. امــا زمانــی نمی‏گــذرد کــه گرســیوز، ب

نســبت بــه هــم بــه گونــه‏ای دگرگــون کنــد کــه افراســیاب دســتور کشــتن ســیاوش را صــادر کنــد. در ایــن هنــگام دختــر 

افراســیاب کــه بــه همســری ســیاوش درآمــده، بــاردار اســت و بــا چــاره اندیشــی پیــران، ایــن دختــر و جنینــی کــه در رحــم 

ــران می‏رســد و  ــه ای ــدی ب ــس از چن ــه ســیاوش پ ــه و مظلومان ــر کشــته شــدن غریبان ــد. خب ــی می‏یابن ــرگ رهای دارد، از م

ــران را فرامی‏گیــرد.  موجــی از عــزاداری جامعــه ای

ســیاوش بــرای ایرانیــان، انســانی آرمانــی اســت کــه جــان را فــدای ارزش‏هــای والای اخلاقــی کــرده اســت. داســتان 

ــر  ــان ه ــه ایرانی ــن روســت ک ــه آزادی دانســته‏ا‏‏ند )رحیمــی، 1371: 181(. از همی ــی ب ــر فراخوان ــا س ــای ت ــیاوش را از پ س

ســاله عــزای او را گرامــی می‏داشــتند تــا ارزش‏هایــی کــه ســیاوش در راه آن جــان داده، در جامعــه زنــده بمانــد. ســوگ 

ــیاوش  ــرای س ــری ب ــم هج ــده پنج ــا س ــارا ت ــت. در بخ ــده اس ــزار می‏ش ــران برگ ــیار در ای ــده‏های بس ــی س ــیاوش در ط س

ــه امــروز  مراســم بزرگداشــت برگــزار می‏شــده اســت )رک. نرشــخی، 1363: 23 و 33(. رگه‏هایــی از ســوگ ســیاوش ب

ــز رســیده اســت )رک. دانشــور، 1397: 273(. نی

ــه رخدادهــای  ــرد از جمل ــرا می‏گی ــی را ف ــه ایران ــا کشــته شــدن ســیاوش، جامع گســتردگی حــزن و اندوهــی کــه ب

بســیار کــم ســابقه در ایــران اســت و بــدون تردیــد در جامعــه پیرامــون علــل وقــوع حادثــه گفت‌وگــو صــورت ‏می‏گرفتــه 

ــد.  ــداد می‏پرداخته‏ان ــن رخ ــراد در ای ــش اف ــی نق ــه بررس ــوم ب ــزرگان ق ــن ب ــردم و همچنی ــا م ــن گفت‌وگوه ــت. در ای اس

تــوده مــردم از کــم و کیــف و جزئیــات توطئه‏گــری ســودابه و نقــش او در ایــن حادثــه، اطلاعــات زیــادی نداشــتند. بعیــد 

ــای  ــوم، از کاره ــزرگان ق ــا ب ــتند ام ــه می‏پنداش ــاه‏کاران حادث ــا گن ــان را تنه ــیاب و تورانی ــردم، افراس ــوده م ــه ت ــت ک نیس

ســودابه آگاهــی داشــتند و عــاوه بــر آن، کــی‏کاوس را نیــز می‏شــناختند. آنــان، کــی‏کاوس را شــخصی ســطحی‏اندیش، 

خودبرتربیــن و بــه دور از خــرد می‏دانســتند. آنــان آگاه بودنــد کــه شــاه تــا چــه انــدازه تحــت تأثیــر ســودابه اســت و از آن 

گذشــته می‏دانســتند کــه کــی‏کاوس در کارهایــش، عاقبت‏اندیــش نیســت. آنــان بــه خوبــی بــه تأثیــر شــخصیت ســودابه و 

کــی‏کاوس در وقــوع حادثــه تلــخ کشــته شــدن ســیاوش آگاه بودنــد و ســودابه، کــی‏کاوس، گرســیوز و افراســیاب را نقــش 

آفرینــان اصلــی در کشــته شــدن ســیاوش می‏دانســتند. 
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عاقبت گرسیوز، افراسیاب و سودابه، سه نقش آفرین اصلی کشته شدن سیاوش.3 

ــام  ــت؟ در تم ــورده اس ــم خ ــه رق ــتند، چگون ــیاوش هس ــدن س ــته ش ــی کش ــان اصل ــه نقش‌آفرین ــرادی ک ــت اف ــا عاقب ام

ــا کشــته شــدن  ــری کی‏خســرو، کشــته می‏شــود و ب ــه رهب ــع ذکــر شــده کــه گرســیوز در جنگ‏هــای کین‏خواهــی ب مناب

افراســیاب ایــن جنگ‏هــا نیــز بــه پایــان می‏رســد. همچنیــن در بســیاری از منابــع، روایــت شــده اســت کــه رســتم، پــس از 

آگاهــی از کشــته شــدن ســیاوش، بــه حــرم شــاه مــی‏رود و ســودابه را بــا شمشــیر می‏کشــد )رک. مســعودی، 1382، ج1: 

222؛ میرخوانــد، 1375، ج1: 125؛ ثعالبــی مرغنــی، 1372: 140؛ مجمــل التواریــخ و القصــص، 1389: 46؛ مســتوفی، 1381: 

88؛ قزوینــی، 1386: 53(. همچنیــن در برخــی از منابــع بــه عاقبــت کار ســودابه اشــاره نشــده اســت )رک. بلعمــی، 1353، 

ــی، 1374: 130-129؛  ــر، 1374، ج1: 281؛ ابن‏بلخ ــری، 1375، ج2: 423؛ ابن‏اثی ــکویه، 1389، ج1: 68؛ طب ج1: 598؛ مس

ــزی، 1384: 76-75؛ بیضــاوی، 1381: 24(.  گردی

عاقبت کی‏کاوس، در هاله‏ای از ابهام.4 

ــارت  ــی و جس ــتمگري و سرکش ــی‏کاوس س ــه ک ــی ک ــارس هنگام ــردم ف ــه »م ــت ک ــده اس ــت ش ــوال روای ــار الطّ در اخب

نســبت بــه خــدا را آشــکار ســاخت، او را ناســتوده دانســتند و دربــارة خلــع او از پادشــاهی رایزنــی کردنــد ... و کــی‏کاوس را 

خلــع کردنــد و آن پســر را کی‏خســرو نامیدنــد و بــر تخــت نشــاندند و فرمــان بــردارش شــدند و او دســتور داد پدربزرگــش 

را زندانــی کردنــد و تــا هنــگام مــرگ در زنــدان بــود« )دینــوری، 1395: 38(. در روایتــی کُــردی گرچــه علــت مــرگ بــا 

تردیــد بیــان شــده، امــا بــه صراحــت ســخن از مــردن کــی‏کاوس بــه میــان آمــده اســت. در ایــن روایــت آمده اســت کــه »در 

ایــن ایــام کــی‏کاووس از تــرس رســتم آن شــیر روز نبــرد، فــوت کــرد. یــا از داغ کشــته شــدن فرزنــدش ســیاوش توســط 

ــای  ــن دنی ــوت کــرد و از ای ــه ف ــرس رســتم جــان داد. کســی ندانســت چگون ــا از ت ــاد افراســیاب دق کــرد و ی شــاه بی‏بنی

روشــن ســر بــه خــاک ســپرد« )الماس‏خــان کندولــه‏ای، 1396: 200(. 

در یکــی از طومارهــای نقالــی پــس از اینکــه خبــر کشــته شــدن ســیاوش را بــه زال و رســتم می‏دهنــد، رســتم لشــکری 

ــار  ــه کن ــردار ب ــد، لشــکر را ب ــد: »ای فرزن ــه فرامــرز کــرده و می‏گوی ــگاه روی ب ــد و آن دوازده هــزار نفــری آمــاده می‏کن

جیحــون رو آنجــا قرارگیــر تــا مــن خــود را بــه فــارس رســانم، اول کاووس تنک‏مغــز را بکشــم بعــد از آن ســودابه نابــکار 

را بــه قتــل برســانم« )آیدنلــو، 1391: 523(. در ادامــه آمــده اســت کــه رســتم پــس از ورود بــه کاخ و بی‏اعتنایــی بــه شــاه، بــا 

ورود بــه حرمســرای شــاه، ســودابه را می‏کُشــد، در همانجــا دفــن می‏کنــد و ســپس بــه ســوی تــوران مــی‏رود )همــان: 523(. 

بنابرایــن ظاهــراً رســتم از کشــتن شــاه صــرف نظــر کــرده اســت. 

در نظــام التواریــخ نوشــته شــده کــه »کیخســرو بــن ســیاوش چــون بدیــن جانــب آمــد کیــکاوس بغایــت پیــر بــود و عاجــز، 

ــه عاطفــت و عــدل وعــده داد« )بیضــاوی، 1381: 24(. در  ــان را ب ــر تخــت نشســت و همگن ــدو بازگذاشــت و او ب پادشــاهی ب

زیــن الاخبــار نیــز کــی‏کاوس پــس از رســیدن فرزنــد ســیاوش بــه ایــران، تــاج شــاهی را بــر ســر او می‏گــذارد )گردیــزی، 
1384: 76(. در ایــن خصــوص ثعالبــی می‏نویســد: »کیــکاوس ســالخورده شــده بــود و نشــان ناتوانــی در چشــم و گوشــش 

آشــکار گشــته بــود. بــا ایــن همــه بــه بزرگداشــت کیخســرو از جــای برخاســت و او را نمــاز بــرد و بــر تخــت زریــن نشــاند 

و افســر شــاهی بــه او بخشــید و از حــال و ســفرش پرســید و گیــو را بــرای کار نیکــی کــه انجــام داده بــود، ســتایش کــرد 
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ــد و رای او را  ــان ببرن ــپاهیان از او فرم ــران و س ــه س ــپارند و هم ــرو بس ــه کی‏خس ــا را ب ــا و گنج‏ه ــد انباره ــا کلی ــود ت و فرم

بپذیرنــد« )ثعالبــی ‏مرغنــی، 1372: 144(. بناکتــی نیــز روایتــی مشــابه دارد )بناکتــی، 1348: 32(. فردوســی )1398، ج1: 450(، 

ــره را در  ــه نبی ــا ب ــدرت از نی ــال ق ــخ )1389: 47( انتق ــری )1375، ج2: 426(، ابن‏بلخــی )1374: 133( و مجمــل التواری طب

ــام  ــس از اتم ــخ )1389: 24(، پ ــل التواری ــاهنامه )1398، ج2: 886-885( و مجم ــد. در ش ــر کرده‌ان ــا ذک ــات نی ــان حی زم

ــد، از  ــصت می‏رس ــه ش ــرو ب ــاهی کی‏خس ــال‏های ش ــه س ــی ک ــرد و هنگام ــی‏کاوس می‏می ــی، ک ــای کین‏خواه جنگ‏ه

قــدرت کناره‏گیــری می‏کنــد. بنابرایــن، کی‏خســرو پــس از مــردن کــی‏کاوس کار مهــم و شــاخصی انجــام نمی‏دهــد. در 

همایون‌نامــه خیلــی خلاصــه ماجــرای کشــته شــدن ســیاوش و ســرانجام کــی‏کاوس ذکــر شــده اســت: 
بـــود شـــاه  آن  فرزنـــد  بودســـیاوش  کوتـــاه  عمـــر،  را  بخـــت  جـــوان 

بـــه روز جوانـــی فـــرو شـــد بخـــاکز دســـت زن بـــی وفـــا جـــان پـــاک

بـــداد جـــان  پســـر  فـــراق  در  بـــادپـــدر  بـــه  گـــردان  گـــردون  داد  ورا 

مَـــرد بـُــرد  بـــد  نـــام  همـــه  مَـــردزگیتـــی  مـُــرد  بـــد  نـــام  بـــا  ســـرانجام 

)زجاجی، 1383، ج2: 981(

در ایــن روایــت نیــز مشــخص اســت کــه کــی‏کاوس پــس از کشــته شــدن ســیاوش مــرده اســت امــا مشــخص نیســت 

ــه  ــده‏ ک ــه ش ــت گفت ــه صراح ــه ب ــت. البت ــیاوش رخ داده اس ــدن س ــته ش ــس از کش ــدت پ ــه م ــی‏کاوس چ ــرگ ک ــه م ک

ــا  ــر گناهــکاری وی در مــرگ ســیاوس دارد ی ــت ب ــن بدنامــی دلال ــا ای ــوده اســت. آی ــا بدنامــی ب ســرانجام کــی‏کاوس ب

اینکــه در هنگامــی کــه در حضیــض ذلــت بــوده اســت، می‏میــرد. ابن‏اثیــر )1374، ج1: 286-284( می‏نویســد کــه پــس از 

ــه شــاهی می‏رســد و بعــد جنگ‏هــای کین‏خواهــی رخ می‏دهــد. مســکویه )1389،  درگذشــت کــی‏کاوس، کی‏خســرو ب

ج1: 74(، بلعمــی )1353: 617-618(، بیضــاوی )1382: 24(، گردیــزی )1384: 76(، ابــن بلخــی )1374: 133( و قزوینــی 

ــرانجام کــی‏کاوس در  )1386: 53( بــه مــرگ کــی‏کاوس اشــاره‏ای نکرده‏انــد. همان‏گونــه کــه ملاحظــه می‏شــود س

هالــه‏ای از ابهــام قــرار دارد. پیــش از ایــن نشــان داده شــده کــه انتقــال قــدرت از گشتاســب بــه بهمــن، انتقالــی مســالمت‏آمیز 

نبــوده اســت )رک. ســعادت، 1399ب: 76-63(. ممکــن اســت کــه انتقــال قــدرت از کــی‏کاوس بــه کی‏خســرو نیــز مثــال 

ــی باشــد.  دیگــری از انتقــال غیرمســالمت‏آمیز قــدرت در سلســله شــاهان کیان

روشن شدن سرانجام کی‏کاوس .5 

ــی  ــه مل ــتان‏های حماس ــوادث در داس ــی از ح ــه برخ ــد ک ــان می‏ده ــیاوش نش ــدن س ــته ش ــس از کش ــوادث پ ــت در ح دق

ــز کمــال اهمیــت اســت: ــر حائ ــکات زی ــه ن ــرای روشــن شــدن ســرانجام کــی‏کاوس توجــه ب ــوده اســت. ب بی‏ســابقه ب

کشته شدن سودابه -15. 

روایت‏هــای متعــددی در دســت اســت کــه ســودابه توســط رســتم و در اعتــراض بــه کردارهــای نادرســت او و ســهمی کــه 

در سرنوشــت ســیاوش داشــته، کشــته می‏شــود. فردوســی چنیــن روایــت می‏کنــد: 

اوی تخـــت  بـــر  از  برفـــت  رویتهمتـــن  بنهـــاد  ســـوداوه  کان  ســـوی 
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بیرون کشـــید بـــه گیســـوش  پـــرده  ز تخـــت بزرگیـــش در خـــون کشـــیدز 

کاوس‏شـــاهبـــه خنجر بـــه دو نیـــم کردش بـــه راه تخـــت  بـــر  نجمبیـــد 

)فردوسی، 1398، ج1: 405(

ــت  ــده موقعی ــم خانوادگــی او، نشــان دهن ــر شــخص و حفــظ حری ــواده و منســوبین ه ــه اعضــای خان ــرام ب ادای احت

ــه او از زن و  ــزد دیگــران اســت. بدیهــی اســت کــه اگــر آن شــخص پادشــاه باشــد حفــظ حرمــت منســوبین ب ــرد ن آن ف

فرزنــد گرفتــه تــا بســتگان دورتــر، اهمیــت بیشــتری خواهــد داشــت. در شــماری از منابــع بــه موضــوع کشــته شــدن ســودابه 

پرداختــه نشــده اســت )رک. طبــری، 1375، ج2: 424-421؛ ابن‏اثیــر، 1374، ج1: 281-280( امــا در منابعــی کــه بــه ایــن 

ماجــرا اشــاره شــده، مشــابهت زیــادی بیــن آنهــا بــه چشــم می‏خــورد. جالــب اینکــه در منابعــی کــه ایــن ماجــرا را گــزارش 

ــد،  ــخنی نمی‏گوی ــدن وی، س ــته ش ــرش و کش ــت همس ــک حرم ــل هت ــی‏کاوس در مقاب ــه ک ــت ک ــده اس ــد، آم کرده‏ان

ــد. ــرش نمی‏کن ــی از همس ــن دفاع ــد و کوچکتری ــی نمی‏کن اعتراض

اعتراض شدید رستم به کی‏کاوس-25. 

ــن  ــه شــماتت او می‏گشــاید. فردوســی چنی ــان ب ــد، زب ــه کاخ کــی‏کاوس می‏رســد و شــاه را می‏بین ــی کــه رســتم ب هنگام

ــد: ــت می‏کن روای

کاوس‏کـــی تخـــت  بـــر  آمـــد  ســـرش بود پر خـــاک و پر خـــاک پیچـــن 

شـــهریار ای  بـــد  خـــوی  گفـــت:  بـــاربدو  بـــه  پراگنـــدی و تخمـــت آمـــد 

بدخـــوی و  ســـوداوه  مهـــر  را  خســـرویتـــو  افســـر  برگرفـــت  ســـر  ز 

همـــی ببینـــی  آشـــکارا  همیکنـــون  نشـــینی  دریـــا  مـــوج  بـــر  کـــه 

ســـترگ شـــاه  خـــرد  اندیشـــه‏ی  بـــزرگاز  بی‏زیـــان  روان  نمانـــد 

انجمـــن مهتـــر  بـــود  کـــو  ...کســـی  زن  فرمـــان  ز  را  او  بهتـــر  کفـــن 

نبود ســـیاوش  کســـی چون  شـــاهان  نبـــودز  خامـــش  و  آزاد  و  راد  او  چـــن 

اوی! یـــال  و  بـــازو  و  بـــر  آن  دریـــغ آن بر و چنـــگ و کوپـــال اوی!دریـــغ 

اوی! بروزبـــالای  و  بـــر  آن  اوی!دریـــغ  پـــای  خســـروی  خـــم  و  رکیـــب 

بـــدی! بهـــاران  بـــودی،  بـــزم  بـــدی!چـــو در  نامـــداران  افســـر  رزم،  بـــه 

زنـــده‏ام تـــا  مغـــز  و  دل  مـــن  بـــر ایـــن کیـــن از آتـــش آگنـــده‏ام!کنـــون 

بریـــان کنم!همـــه جنگ بـــا چشـــم گریـــان کنم! جهـــان چـــون دل خویش 

)فردوسی، 1398، ج1: 404-405(

و عکس‏العمل کی‏کاوس چنین است:

اوی چهـــر  در  کاوس  کـــرد  چنان اشـــک خونیـــن و آن مهـــر اوی،نگـــه 

فـــرو ریخـــت از دیـــده خونـــاب گرمنـــدادی ایچ پاســـخ مـــر او را ز شـــرم

)فردوسی، 1398، ج1: 405(
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ــه  ــه‌ای ک ــه گون ــد ب ــای افکن ــه او را از پ ــت ک ــکاه گرف ــتم را دردی جان ــد: »رس ــز می‏نویس ــی نی ــاره ثعالب در این‏ب

نتوانســت ســواره بــه نــزد کــی‏کاوس بیایــد. ناگزیــر پیــاده و ســر و پــای برهنــه و گریــان بــر شــاه درآمــد و گفــت: شــاها، 

آن روز خطــا کــردی کــه فرزنــد بی‏ماننــدت را آواره ســاختی و او را ناگزیــر کــردی کــه بــه دشــمن پنــاه ببــرد تــا زمیــن 

را از خونــش ســیراب کردنــد. اینــک از مــرگ او پشــت مــا شکســت و کارهــا نابســامان گردیــد. همــه ایــن گرفتاری‌هــا 

ــاره اســت« )ثعالبــی ‏مرغنــی، 1372: 140(. ــو از تبهــکاری آن جــادوی پتی ــا ســودابه و چشم‏پوشــی ت ــو ب پیامــد همدمــی ت

ثعالبــی پــس از گــزارش ســخنان درســت و بــه جــای رســتم کــه خیلــی درشــت، تنــد و خشــم‏آلود می‏باشــد، چنیــن 

ــگاه  ــا جای ــان درآمــد و گیســوی ســودابه را گرفــت و او را کشــان کشــان ت ــه کاخ زن ادامــه می‏دهــد: »پــس بی‏درنــگ ب

آورد و همانجــا در پیــش شــوهر او را کشــت. کیــکاوس هیــچ دم نــزد و خــوار و زبــون برجــای نشســت« )ثعالبــی‏ مرغنــی، 

ــز بســیار دور از  ــراد عــادی جامعــه نی ــا اف ــا شــاه، کــه ب ــه ب ــن برخــوردی ن ــح نیســت کــه چنی ــه توضی 1372: 140(. لازم ب

انتظــار اســت.

در طومارهـای نقالـی، برخـورد رسـتم بـا شـاه شـدیدتر روایت شـده اسـت: »زال و رسـتم بـه آه و ناله به فـارس آمدند 

و بـه بـارگاه کاووس آمدنـد و رسـتم گفـت: اگـر تـاج و تخـت دامنگیـر مـن نبـود، ترا با تخـت به چهـار پاره می‏کـردم که 

از بـرای خاطـر زنـی او را بـه کشـتن دادی. پـس از روی قهـر متوجه حرم شـد و گیسـوی سـودابه را گرفته و او را سـر از تن 

جـدا کـرد و بیـرون آمد و لشـکر جمع کرد و متوجه توران شـدند« )افشـاری و مداینی، 1377: 221(. در طومـار جامع نقالی 

قجـری نیز رسـتم عبارت بسـیار مشـابهی را بـه کی‏کاوس می‏گویـد )نایگلـی، 1397: 280(.
در روایتــی کــردی، کــی‏کاوس در خــواب می‏بینــد کــه ســیاوش کشــته شــده اســت. توصیــف حالــت شــاه پــس از 

ــدم را کشــت.  ــدار شــد و گفــت: شــاه افراســیاب فرزن ــد و از خــواب بی ــب اســت: »در دم لرزی ــدن بســیار جال خــواب دی

ــای  ــن دنی ــی کــه ای ــا هنگام ــام شــدیم. ت ــردم دوران بدن ــه م ــن عام ــن کشــته شــد و در بی ــر بی‏دی ــه دســت کاف ــدم ب فرزن

ــا خشــم و ســتم کشــته شــد و حــالا رســتم را چــه جــواب دهــم؟ از  ــام شــد. فرزنــدم ب فانــی پابرجاســت نســل کیانــی بدن

دســت رســتم آن ببــر بی‏بــاک و بی‏اندیــش چــه کنــم کــه بــه جــای خــون ســهراب، فرزنــدم را بــه او دادم« )الماس‏خــان 

کندولــه‏ای، 1396: 179-178(. در ادامــه روایــت آمــده اســت کــه: »رســتم داغــدار بــا فرزنــدان و شــیران زابــل وارد شــهر 

ــا  ــود. ب شــدند. کــی‏کاووس بســیار ترســید و لرزیــد و ماننــد شــاخه نازکــی مقابــل شــدت آب در حــال تــکان خــوردن ب

خــودش می‏گفــت: رســتم غضبنــاک اســت و از روی زمیــن ســرنگونم می‏کنــد. آهــش ســرد اســت از داغ ســهراب و از 

ــان: 190(. ــد« )هم ــر از درد می‏باش ــش پ ــیاوش درون داغ س

ــا یکدیگــر درگیــری لفظــی داشــته‏اند. هنگامــی کــه  شــایان ذکــر اســت کــه پیــش از ایــن نیــز رســتم و کــی‏کاوس ب

ــرا  ــهراب ف ــا س ــدن ب ــرای جنگی ــتد و او را ب ــتم می‏فرس ــزد رس ــو را ن ــی‏کاوس، گی ــد، ک ــه می‏کن ــران حمل ــه ای ــهراب ب س

ــر  ــه تأخی ــرود، حرکــت را چنــد روزی ب ــزد شــاه ب ــه جــای اینکــه زود ن ــام پادشــاه، ب ــد. رســتم پــس از دریافــت پی می‏خوان

می‏انــدازد. کــی‏کاوس کــه از تأخیــر رســتم رنجیــده خاطــر شــده اســت، بــه رســتم پرخــاش می‏کنــد. رســتم نیــز متقابــاً بــه 

پرخاش‏گــری می‏پــردازد و محضــر شــاه را بــا حالــت قهرآمیــز تــرک می‏کنــد. بزرگانــی کــه شــاهد ماجــرا بودنــد، وســاطت 

ــی، 1398، ج1: 274-277(.  ــود )فردوس ــرد می‏ش ــدان نب ــپار می ــتم رهس ــد و رس ــتی می‏دهن ــم آش ــا ه ــد و آن دو را ب می‏کنن
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نکتــه‏ای کــه در جریــان حــوادث پــس از کشــته شــدن ســیاوش رخ داده و بیــش از نفــس پرخــاش و شــماتت و بی‏اعتنایــی 

ــه  ــد، بلک ــخ نمی‏ده ــتم را پاس ــای رس ــاه تندگویی‏ه ــا ش ــه تنه ــه ن ــت ک ــن اس ــت دارد، ای ــی‏کاوس اهمی ــر ک ــل همس و قت

روایــت شــده کــه:

اوی چهـــر  در  کاوس  کـــرد  چنان اشـــک خونیـــن و آن مهـــر اوی،نگـــه 

فـــرو ریخـــت از دیـــده خونـــاب گرمنـــدادی ایچ پاســـخ مـــر او را ز شـــرم

)همان: 405(

آری کــی‏کاوس همچــون فــردی ضعیــف، درمانــده و بیچــاره گریــه می‏کنــد و عجیب‏تــر اینکــه از بــزرگان، امــرا و 

پهلوانــان نیــز شــخصی، نــه در هنــگام درگیــری و نــه پــس از آن، عکس‏العملــی از خــود بــروز نمی‏دهــد.  

اولین حمله ایرانیان به توران پس از کشته شدن سیاوش-35. 

ــدات و تعرضــات مــرزی  ــل اقدامــات، تهدی ــا در مقاب ــی، فرماندهــانِ جــزء اجــازه داشــته‏اند ت در داســتان‏های حماســة مل

ــگاه‏های  ــر در پاس ــان حاض ــد، پهلوان ــه می‏کن ــران حمل ــه ای ــهراب ب ــه س ــی ک ــاً هنگام ــد؛ مث ــاع برخیزن ــه دف ــمن، ب دش

ــی  ــزد ول ــه برمی‏خی ــه مقابل ــر ب ــد، هجی ــفید می‏رس ــه دژ س ــهراب ب ــه س ــس از اینک ــوند. پ ــر می‏ش ــا وی درگی ــرزی، ب م

تــاب مقاومــت نمــی‏آورد و بــه اســارت درمی‏آیــد و آنــگاه گردآفریــد بــه رزم ســهراب مــی‏رود امــا وی نیــز تــوان مقابلــه 

ــه  ــه و نتیج ــد و حمل ــی‏کاوس می‏نویس ــه ک ــه‏ای ب ــم نام ــگام گژده ــن هن ــردد. در ای ــه دژ بازمی‏گ ــدارد و ب ــهراب ن ــا س ب

ــان حاضــر در پاســگاه‏های مــرزی،  ــه تنهــا پهلوان ــه شــاه اطــاع می‏دهــد )همــان: 273-267(. ن کارهــای انجــام شــده را ب

حتــی فرماندهــان ارشــد نظامــی نیــز اجــازه حملــه مســتقیم و ابتدایــی بــه تــوران را نداشــتند. دســتور چنیــن حملــه‏ای بایــد از 

ــران صــادر می‏شــده اســت.  ســوی شــاه ای

کی‏خسـرو بیشـترین دسـتور حملـه بـه تـوران را صـادر کـرده و هربـار توسـط فرماندهان ارشـد در جریان کـم و کیف 

کارهـا قـرار می‏گرفتـه اسـت و اگـر فرمانـده‏ای از دسـتورات وی تخطـی می‏کـرد، شـاه او را عـزل و حتـی حبـس می‏کرد؛ 

مثاًل کی‏خسـرو، تـوس را بـه دلیـل تخلـف از دسـتور، از فرماندهی لشـکر معـزول و زندانی می‏کنـد )همـان: 500-499(.

بنابــه روایــت فردوســی )همــان: 407-406( و ســایرین )نایگلــی، 1397: 278؛ افشــاری و مداینــی، 1377: 221؛ 

آیدنلــو، 1391: 523؛ قزوینــی، 1386: 53؛ مســتوفی، 1381: 88؛ مجمــل التواریــخ و القصــص، 1389: 46؛ ثعالبــی ‏مرغنــی، 

1372: 142؛ مســعودی، 1382، ج1: 222(، ایرانیــان پــس از اطــاع از کشــته شــدن ســیاوش، بــه تــوران یــورش می‏برنــد. 

جالــب اینکــه دســتور ایــن حملــه را رســتم صــادر می‏کنــد. البتــه در شــمار اندکــی از منابــع ماننــد تاریــخ طبــری )1375، 

ج2: 423(، کامــل )ابن‏اثیــر، 1374، ج1: 281( و روضــه الصفــا )میرخوانــد، 1375، ج1: 126(، دســتور حملــه بــه تــوران را 

کــی‏کاوس صــادر می‏کنــد. شــایان ذکــر اســت کــه در تمــام ایــن روایت‏هــا در ایــن یــورش، نــه تنهــا شــاه هیــچ نقشــی بــر 

عهــده نــدارد، بلکــه نامــی نیــز از او نیســت، حتــی گــزارش فتــح و پیــروزی نیــز بــه او داده نمی‏شــود. 

ــن  ــران بازمی‏گــردد. بازگشــت وی چنی ــه ای ــد و ســپس ب ــوران می‏مان ــه گــزارش فردوســی، رســتم ســا‏‏‏ل‏ها در ت بناب

توصیــف شــده اســت: 

آمدشتهمتـــن چـــو بشـــنید، شـــرم آمـــدش گـــرم  رای  یکـــی  رفتـــن  بـــه 
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بـــر دشـــت تـــوران یله،نگه کـــرد از اســـپان بـــه هر ســـو گله کـــه بودنـــد 

هـــــزار ده  پـرسـتـنـدگـــــان  و  بـیــــاورد پـیــوســـتـــــه‏ی شـــهـریــار،غلــــام 

ســـمور موی  و  مشـــک  نافـــه‏ی  بـــور،همان  کیمـــال  ز  و  ســـپید  بـــاز  ز 

نـــر،به مـــوی و بـــه بـــوی و به دیبـــای زر پیـــان  پشـــت  آراســـته  شـــد 

کـــم و  بیـــش  از  و  درم،زگســـتردنی‏ها  گنـــج  و  پوشـــیدنی‏ها  ز 

بـــد ایـــران کشـــیدند بربســـته رخـــتز گنـــج و ســـلیح و ز تـــاج و ز تخت

شـــدند زاولســـتان  ســـوی  تـــوران  شـــدندز  فرخنده‏دســـتان  نزدیـــک  بـــه 

)فردوسی، 1398، ج1: 419(

هنگامــی کــه رســتم بــه کشــور بازمی‏گــردد، بــر خــاف رســم معمــول، بــه جــای اینکــه غنایــم را نــزد شــاه بفرســتد، 

ــن  ــز چنی ــه‏ای، 1396: 200( نی ــت کــردی )الماس‏خــان کندول ــی )1372: 143( و روای ــی مرغن ــد. ثعالب ــل می‏کن ــه زاب روان

حکایــت کرده‏انــد. گویــا کــه ایــران، شــاه نــدارد.

دخالت دو پهلوان بزرگ ایران در انتخاب جانشین کی‏کاوس-45. 

ــه  ــپس او را ب ــود و س ــین او ش ــی جانش ــه کس ــه چ ــرد ک ــم می‏گی ــخصاً تصمی ــاهی ش ــر ش ــولاً ه ــی، معم ــه مل در حماس

دیگــران معرفــی می‏کنــد؛ مثــاً کی‏قبــاد، کــی‏کاوس )فردوســی، 1398، ج1: 198( و کی‏خســرو، لهراســب )همــان، ج2: 

907-906( را بــه جانشــینی خــود انتخــاب و معرفــی می‏کننــد. در شــماری از منابــع نوشــته شــده کــه کــی‏کاوس از شــاهی 

کناره‏گیــری می‏کنــد و نبیــره را بــر تخــت شــاهی می‏نشــاند )رک. ثعالبــی ‏مرغنــی، 1372: 149؛ طبــری، 1375، ج2: 426؛ 

بناکتــی، 1348: 32؛ بلعمــی، 1353، ج1: 599؛ ابن‏بلخــی، 1374: 133؛ گردیــزی، 1384: 76؛ بیضــاوی، 1381: 24(. امــا از 

شــمار دیگــری از منابــع چنیــن اســتنباط می‏شــود کــه روال جانشــینی کی‏خســرو بــا رســم معمــول متفــاوت بــوده اســت. 

ــع )مجمــل التواریــخ و القصــص، 1389: 47؛  در شــاهنامه )فردوســی، 1398، ج1: 444-442( و برخــی دیگــر از مناب

ــرو  ــه کی‏خس ــود ک ــق می‏ش ــو موف ــه گی ــس از اینک ــه پ ــت ک ــده اس ــی، 1386: 54-53( آم ــتوفی، 1381: 89؛ قزوین مس

ــینی  ــرای جانش ــرادی را ب ــابقه، اف ــی بی‏س ــران در اقدام ــرداران ای ــن س ــن از بزرگتری ــاورد، دو ت ــران بی ــه ای ــادرش را ب و م

کــی‏کاوس نامــزد می‏کننــد و بــه حمایــت از او می‏پردازنــد. گــودرز کــه پســرش توانســته اســت، کی‏خســرو را بــه ایــران 

ــرای  بیــاورد، اســتدلال می‏کنــد کــه چــون خســرو فرزنــد ســیاوش و دارنــده فــرّه شــاهی اســت، شایســتگی‏های لازم را ب

شــاه شــدن دارد. تــوس، نبیــره منوچهــر شــاه، کــه جــز رســتم کــس دیگــری را همســنگ خــود نمی‏شناســد، از ایــن کار 

ــد:   ــه شــدت ناراحــت اســت و مخالفتــش را چنیــن اظهــار می‏کن ب

همداســـتان کار  بدیـــن  داســـتان!نباشـــم  مـــن  پیش  مـــزن  خســـرو  ز 

افراســـیاب تخـــم  کـــز  نشـــانیم، بخـــت انـــدر آِید بـــه خوابجهانـــدار 

پشـــنگ نـــژاد  از  شـــاه  پلنـــگ!نخواهیـــم  بـــا  بـــود  نـــه خـــرم  فســـیله 

برســـت بردی  کـــه  رنج‏هایی  ایـــن  که خســـرو جوان اســـت و گنداورستتو 

زمیـــن شـــهریار  بـــود  کـــو  دیـــنکســـی  و  فـــر  و  بایـــد و گوهـــر  هنـــر 
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شـــاه کاوس  فرزنـــد  بـــه تخـــت و کلاه!فریبـــرز  ســـزاوارتر کـــس 

نژاد نـــدارد  داد!بـــه هـــر ســـو ز دشـــمن  و  نـــام  هم  و  برزســـت  و  فر  همش 

)فردوسی، 1398، ج1: 443-444(

ــرز  ــد و فریب ــره وی برس ــه نبی ــد ب ــت نبای ــاج و تخ ــت، ت ــی‏کاوس هس ــر ک ــه پس ــی ک ــا زمان ــت ت ــد اس ــوس معتق ت

را شایســته شــاهی می‏دانــد. گــودرز و تــوس هــر کــدام بــر رای خــود پا‏فشــاری می‏کننــد و اندک‏انــدک کار بــه 

جمــع‏آوری لشــکر می‏کشــد. چیــزی نمانــده کــه ایــن اختــاف بــه درگیــری و جنــگ داخلــی و کشــت و کشــتار برســد. 

تــوس کــه نگــران وضعیــت بــه وجــود آمــده اســت، پیکــی را نــزد کــی‏کاوس گســیل می‏کنــد تــا شــاه تدبیــری بیندیشــد. 

ــد، شایســته شــاهی اســت )همــان:  ــد کــه هــر کــدام از ایــن دو تــن کــه دژ بهمــن را فتــح کن کــی‏کاوس پیشــنهاد می‏کن

446-445(. بنابرایــن مشــخص می‏شــود تلاش‏هــای تــوس و گــودرز بــدون اطــاع شــاه بــوده و آن دو نــه تنهــا در امــری 

ــن ماجــرا در طومارهــای  ــد. ای ــا نشــده‏ بودن ــز جوی ــوده، بلکــه نظــر شــاه را نی ــان نب ــه آن ــوط ب ــد کــه مرب ــت کرده‏ان دخال

ــس  ــده اســت کــه پ ــاری آم ــو، 1391: 536(. در طوم ــی، 1397: 281؛ آیدنل ــت شــده اســت )رک. نایگل ــز روای ــی نی نقال

ــر  ــد از به ــرا گفتگــو نمودن ــگاه »ام ــا می‏شــود و آن ــر پ ــزم ب ــس ب ــه مجل ــک هفت ــار ی ــران، در درب ــه ای ــدن ‏خســرو ب از آم

ــر  ــود، ب ــد ب ــد آمــد، گفــت چــه معنــی دارد؟ کــس را کــه همچــون فریبــرز فرزن ــه تــوس ب پادشــاهی و ســخن گــودرز ب

نبیــره پادشــاهی لایــق نیســت و ایــن گفتگــو در میــان دلاوران بــود. کاووس گفــت شــما بــا همدیگــر عــداوت کــردن چــه 

معنــی دارد؟ و ســخن مــرا قبــول کنیــد. امــرا گفتنــد قبــول کردیــم. پــس کاووس گفــت در آذربایجــان قلعــه هســت کــه...« 

)آیدنلــو، 1391: 536(. روایــت از ایــن جهــت شــگفت‏انگیز اســت کــه بزرگانــی از امــرا در حضــور کــی‏کاوس پیرامــون 

موضوعــی کــه مربــوط بــه آنــان نبــوده بــا یکدیگــر مجادلــه می‏کننــد، بــدون اینکــه نظــر شــاه کــه در جلســه حاضــر اســت را 

جویــا شــده باشــند. از ایــن عجیب‏تــر، روایــت روضــه الصفــا اســت کــه کــی‏کاوس می‏خواســته، تدبیــر کارهــای مملکــت 

ــنهاد  ــد، پیش ــن می‏بین ــاه چنی ــه ش ــی ک ــود. هنگام ــه می‏ش ــوس مواج ــت ت ــا مخالف ــه ب ــپارد ک ــرو بس ــت کی‏خس ــه دس را ب

می‏کنــد کــه از بیــن فریبــرز و کی‏خســرو هــر کــدام کــه توانســتند دژ بهمــن را فتــح کننــد، ســزاوار شــاهی خواهنــد بــود 

ــد، 1375، ج1: 126-127(.  )میرخوان

حضور پررنگ رستم و خاندانش در حوادث پس از کشته شدن سیاوش-55. 

از کشــته شــدن ســیاوش تــا بــر تخــت نشســتن کی‏خســرو، خانــدان رســتم در خلــق حــوادث حضــوری بســیار پررنــگ و 

تأثیرگــذار دارنــد. رســتم پــس از آگاهــی از کشــته شــدن ســیاوش، گفتــه اســت کــه کــی‏کاوس را خواهــد کشــت، هرچنــد 

پــس از رســیدن بــه دربــار، ظاهــراً از شاه‏کشــی درمی‏گــذرد امــا بــا شــاه بــه طــور بی‏ســابقه‏ای تنــدی و پرخــاش می‏کنــد 

ــه  ــدان ســیاوش را ب ــد و فق ــزد وی می‏رون ــزرگان ن ــوگ می‏نشــیند و ب ــه س ــس از آن ب ــر او را می‏کشــد؛ رســتم پ و همس

او تســلیت و تعزیــت می‏گوینــد و پــس از ســوگواری فرمــان حملــه بــه تــوران زمیــن را صــادر می‏کنــد؛ رســتم در تــوران، 

مــدت هفــت ســال را بــا اقتــدار شــاهی می‏کنــد و پــس از آن بــه منظــور حفــظ ایــران از گزنــد یــورش غافل‏گیــر کننــده 

دشــمن، بــه ایــران بــاز می‏گــردد و غنایــم جنگــی را بــه محــل حکمرانــی خانــدان خــود می‏فرســتد. ایــن حــوادث در ذهــن 

چنیــن القــا می‏کنــد کــه بــر ایــران شــاهی حکمرانــی نمی‏کــرده و حکومــت در دســت رســتم یــا خانــدان وی بــوده اســت. 
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ــد کــه: »در آخــر  ــه می‏ده ــد، ادام ــف می‏کن ــران را توصی ــت نابه‌ســامان ای ــس از اینکــه وضعی ــردی پ ــت کُ در روای

حاکمــان جــور و جفــا کشــیده بــه حضــور ســام رفتنــد. گفتنــد: ای زال زر، امــان و فریــاد، آگاه بــاش کــه همــه خــاک ایران 

ــار  ــر اختی ــد. ای زال بی‏نظی ــه غــارت می‏برن ــش را ب ــال و اموال ــدارد م ــی ن ــدرت و توانای ــی کــه ق ــاد رفــت. هــر محل ــر ب ب

بــا شماســت بیاییــد و بــه داد مــردم فقیــر برســید. زال زر چگونگــی خبــر را شــنید و دود ســیاهی از ســرش برخاســت. زال 

ــه فرزندانــش فرمــان داد کــه ســمت پایتخــت ایــران راهــی شــوند. زال زر بــه روی تخــت کــی‏کاووس شــاه  بی‏درنــگ ب

ــه‏ای، 1396: 201(. ــر ســر نهــاد« )الماس‏خــان کندول نشســت و تــاج کیانــی ب

در طومــاری نقالــی روایــت شــده اســت کــه هنگامــی کــه رســتم پــس از هفــت ســال پادشــاهی در تــوران بــه کشــور 

ــه  ــت ک ــی نیس ــت و کس ــران بی‏صاحبس ــد: »ای دلاوران! ای ــن می‏گوی ــان چنی ــدرش و پهلوان ــور پ ــردد و در حض بازمی‌گ

ــه  ــه آن را ب ــد ک ــت، کاری بکنی ــوران اس ــری در ت ــیاوخش پس ــم س ــد از تخ ــد؛ می‏گوین ــیاوخش نمای ــن س ــوای کی دع

ایــران بیاوریــم و بــر تخــت بنشــانیم« )افشــاری و مداینــی، 1377: 223(. در تمامــی منابــع، »گیــو« رهســپار تــوران می‏شــود 

ــاد رســتم )همســر  ــد »گــودرز« و دام ــو فرزن ــاورد. گی ــران بی ــه ای ــه همــراه مــادرش ب ــد و او را ب ــد ســیاوش را بیاب ــا فرزن ت

ــه اعــزاز هرچــه  ــران، »ب ــه ای بانوگشســب( اســت. در ادامــه همیــن طومــار آمــده اســت کــه پــس از رســیدن کی‏خســرو ب

تمامتــر او را بــه شــهر درآوردنــد و ســاعت نیــک کردنــد، زال و رســتم آن را بــر تخــت بنشــانیدند و تــاج شــاهی بــر ســرش 

نهادنــد و همــه مبارکبــاد گفتنــد« )افشــاری و مداینــی، 1377: 224(. روایــت مشــابهی نیــز در رســتم‌نامه نقــالان آمــده اســت 

)یاحقــی و مــاه‏وان، 1398: 233-232(. ایــن نیــز، نشــانی دیگــر از حضــور پررنــگ خانــدان رســتم در ماجراهــای پــس از 

ســیاوش تــا نشســتن کی‏خســرو بــر تخــت شــاهی اســت.

ــس از  ــه رســتم پ ــدادن نوشــدارو ب ــه وضــوح از ن ــی و ب ــه خوب ــوزی وی ب ــوده اســت. کینه‏ت ــوز ب کــی‏کاوس کینه‏ت

زخمــی شــدن ســهراب آشــکار اســت. البتــه وی از رســتم احســاس امنیــت نیــز نمی‏کــرده و نگــران بــوده اســت کــه شــاید 

روزی رســتم بــرای برانــدازی او تــاش بکنــد. ایــن کــه آیــا ایــن احســاس، واقعــی بــوده یــا زایــده توهــم توطئــه بــوده، 

موضــوع قابــل جســت‌وجویی اســت. در روایــت کــردی، کــی‏کاوس پــس از خــواب دیــدن کشــته شــدن ســیاوش، نگــران 

از خــواب بیــدار می‏شــود و بــا خــود بــه گونــه‏ای ســخن می‏گویــد )الماس‏خــان کندولــه‏ای، 1396: 179-178( کــه نشــان 

دهنــده تــرس زیــاد وی از عکس‏العمــل بســیار تنــد رســتم و تیــره و تــار بــودن رابطــه ایــن دو بــا یکدیگــر اســت.

آیـا واقعـا امـکان نداشـته کـه در فضـای بسـیار ملتهـب پس از کشـته شـدن سـیاوش، بـه کی‏کاوس آسـیبی وارد شـده 

باشـد. مگـر از سـخنان رسـتم چنیـن برنمی‏آیـد که کی‏کاوس در کشـته شـدن سـیاوش اگر بیش از سـودابه گنـاه‏کار نبوده، 

گنـاه کمتـری نداشـته اسـت. از این گذشـته در فارسـنامه آمده اسـت که »کـی‏کاوس چون خبر حادثه سـیاوش شـنید، جزع 

بسـیار کـرد و گفـت سـیاوش روحانی را من کشـتم نه افراسـیاب« )ابن‏بلخـی، 1374: 130-129(. آیا امکان ندارد که رسـتم 

خشـمگین، کـی‏کاوس را از شـاهی خلـع و زندانـی کـرده باشـد، یا او را نیز همزمان با سـودابه کشـته باشـد؟ بعید نیسـت که 

کـی‏کاوس توسـط رسـتم یـا بـا رضایـت او از شـاهی برکنـار و زندانـی شـده باشـد. حبـس، بی‏حرمتـی و بی‏اعتنایـی امـرا و 

پهلوانـان نسـبت بـه او کـه شـخصیتی بلندپـرواز و خودبرتربیـن دارد، می‏توانـد باعث به وجـود آمدن ناراحتی شـدید روحی 

و روانـی شـده باشـد کـه در پایان با مـرگ کـی‏کاوس خاتمه یافته باشـد. 
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جنگ قدرت پس از کشته شدن سیاوش-65. 

در بهمن‏نامه پیرامون حوادث این دوران چنین نوشته شده است: 

دیو فرمـــان  کـــرد  کاوس‏کـــی  تبـــه شـــد بـــر او راه کیهان خدیـــو ...چـــو 

برخاســـت جنگ بـــاز  بـــر ایرانیان شـــد جهـــان تـــار و تنگز هر کشـــوری 

گاه و  تخـــت  بی  و  شـــاه  بـــی  همه پیـــش و پـــس کس ندانســـت راهبماندند 

زردز خون ســـیاوش نه خـــواب و نه خورد روی  بـــا  و  ســـرد  دم  بـــا  همـــه 

نـــم و  بگسســـت  ابـــر  هـــوا  روی  بیامـــد همـــی بـــر زمیـــن بیـــش و کمز 

رســـید جایی  بـــه  تنگی  ز  ایـــران  که کـــس رســـتنی بـــر زمین بـــر ندیدبـــه 

)ایرانشاه بن ابی‏الخیر، 1370: 17(

ــران  ــاره ای ــران اســت. در روایــت کــردی آمــده اســت: »دوب ــده بی‏ســر و ســامانی شــدید در ای ــی نشــان دهن ــه خوب کــه ب

را تاریکــی فراگرفــت و ســرگردانی قتــل و غــارت پدیــدار شــد. بــه مــدت ســه ســال ایــران پادشــاهی نداشــت و هــر روز 

ایــران رســتاخیز جنــگ و غوغــا بــود. هــر روز یــک مــکان را غــارت می‏کردنــد و اســیر می‏گرفتنــد و مالشــان را بــه زور 

می‏بردنــد« )الماس‏خــان کندولــه‏ای، 1396: 200(.

ــان ســلطنت از گوشــه و  ــی نشــان می‏دهــد کــه پــس از درگذشــت هــر شــاهی، مدعی ــران به‌خوب دقــت در تاریــخ ای

ــد  ــر تخــت شــاهی جلــوس کن ــرای ولیعهــدی کــه پــس از شــاه می‏خواســته ب ــان ب ــم مخالفــت برمی‏داشــتند. آن ــار عل کن

اســباب مزاحمــت ایجــاد می‏کردنــد. پــس از درگیری‏هــای بســیار و کشــت و کشــتار، آنکــه قــدرت بیشــتری داشــته، دیگــر 

مدعیــان را مجبــور بــه ســکوت می‏کــرده و بــه تــاج و تخــت می‏رســیده اســت. آنــگاه مدتــی آرامــش برقــرار می‏شــده تــا 

پــس از درگذشــت وی، مجــدداً آتــش اختلافــات افروختــه شــود. شــعله‏های ایــن اختلافــات پــس از درگذشــت شــاهانی 

ــه  کــه در دوره زمامــداری خــود اقتــدار کمتــری داشــته و نشــانه‏ی ضعــف و انحطــاط بیشــتر نمایــان می‏شــده، بیشــتر زبان

ــان، 1392: 11-13(.  ــت )کاتوزی ــیده اس می‏کش

طبــری می‏نویســد کــه کــی‏کاوس پــس از رســیدن بــه شــاهی »گروهــی از بــزرگان اطــراف قلمــرو خویــش را بکشــت 

ــر  ــز خب ــر نی ــری، 1375، ج2: 421(. ابن‏اثی ــدازی دشــمنان اطــراف مصــون داشــت« )طب و کشــور و رعیــت را از دســت ان

از درگیری‏هــای نظامــی کــی‏کاوس در ابتــدای حکومتــش می‏دهــد )ابن‏اثیــر، 1374، ج1: 279(. ممکــن اســت کــه ایــن 

درگیری‏هــا، درگیــری بــا مخالفــان داخلــی و مدعیــان ســلطنت بــوده باشــد. 

در دوره کــی‏کاوس، ندانــم کاری‏ و ضعــف‏ شــخصیت شــاه، حــوادث زیانبــاری را بــرای کشــور رقــم می‏زنــد کــه 

آخریــن و مهمتریــن آن کشــته شــدن ســیاوش بــوده اســت. غلیــان احساســات ایرانیــان در ســوگ ســیاوش اگــر بی‏ســابقه 

نبــوده بســیار کــم ســابقه بــوده اســت. ایــن احتمــال وجــود دارد کــه در تندبــاد ایجــاد شــده پــس از ســیاوش، شــاه، کــه بــه 

زعــم بــزرگان کشــور مقصــر اصلــی و داخلــی حادثــه بــوده، یــا از ســلطنت خلــع و زندانــی شــده، یــا کشــته شــده یــا اینکــه 

تحــت فشــارهای شــدید روحــی ناشــی از حــوادث و بی‏اعتنایــی امــرا و پهلوانــان دق کــرده و مــرده باشــد. چــون تخــت 

شــاهی خالــی بــوده یــا شــاهی بســیار ضعیــف بــر آن نشســته بــوده اســت، بــه احتمــال زیــاد مدعیــان تــاج و تخــت بــرای 
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ــراوان داشــته  ــی در کشــور رواج ف ــن ترتیــب حــرج و مــرج و ناامن ــارزه شــده‏اند. بدی ــدان مب ــه قــدرت وارد می رســیدن ب

و گرفتــاری آحــاد جامعــه بســیار چشــمگیر بــوده اســت. تجــارب الامــم وضعیــت ایــران را در دورة مــورد بحــث چنیــن 

توصیــف می‏کنــد: »چنیــن بــود کــه ســرانجام کار پادشــاهی او بــه تباهــی کشــید و شــاهان پیرامــون‏اش بســیار شــدند، چنــان 

کــه گاه خــود بــر آنــان می‏تاخــت و گاه بــر وی تاخــت می‏آوردنــد کــه بــاری پیــروزی بــود و بــاری دیگــر نــه« )مســکویه، 

1389، ج1: 69(. مؤلــف ناشــناس مجمــل التواریــخ و القصــص پــس از اینکــه بــه شــرح برخــی از حــوادث پــس از کشــته 

شــدن ســیاوش می‏پــردازد، روایــت می‏کنــد کــه: »ازیــن پــس فــره پادشــاهی از کاوس گشــته شــد و شــکوه برخاســت و 

ــا آخــر کی‏شــکن  ــی از پادشــاهی ایشــان داشــتند، ت ــام و پســری کی‏شــکن، طرف ــود او را کی‏بهمــن ن ــرادر نوخواســته ب ب

بدســت تــرکان گرفتــار شــد و بعــد مدتــی بکشــتندش« )1389: 46(. بعیــد نیســت کــه بــرادر و پســر کــی‏کاوس کــه بنــا بــه 

نوشــته مجمــل التواریــخ بــه فرمــان او بــر گوشــه‏ای از ایــران حکومــت می‏کرده‏انــد، از جملــه مدعیانــی بوده‏انــد کــه بــرای 

تصاحــب تــاج و تخــت شــاهی، علــم مخالفــت برداشــته و مدتــی در گوشــه‏ای از ایــران بــرای خــود بــرو بیایــی داشــته‏اند.

وقوع تغییرات در داستان با تأکید بر نقش نهضت شعوبیه.6 

ــز  ــی نی ــرد آموزش ــتند، کارک ــت هس ــی دارای ارزش و اهمی ــر آیین ــه از نظ ــر اینک ــاوه ب ــی ع ــه مل ــای حماس روایت‏ه

ــه‏  ــال می‏یافت ــر انتق ــینه دیگ ــه س ــینه‏ای ب ــفاهی و از س ــور ش ــه ط ــی ب ــس طولان ــرای دوره‏ای ب ــتان‏ها ب ــن داس ــته‏اند. ای داش

ــن  ــد، ای ــرار گرفته‏ان ــر ق ــد نظ ــش و تجدی ــورد ویرای ــار م ــه چندب ــود اینک ــا وج ــد. ب ــی درآمدن ــورت کتب ــه ص ــپس ب و س

روایت‏هــای شــفاهی در کنــار روایت‏هــای مکتــوب بــه حیــات خــود ادامــه می‏داده‏انــد. دلایــل متعــددی وجــود دارد کــه 

در دوره پیــش از اســام و در دوره اســامی ایــن روایت‏هــا دســتخوش تغییــرات شــده باشــند. گویــا تغییــر در اعتقــادات 

رســمی و فضــای سیاســی و فرهنگــی حاکــم بــر جامعــه باعــث شــده باشــد کــه کســانی کــه بــه لحــاظ موقعیــت مذهبــی، 

سیاســی و یــا فرهنگــی خــود را پاســداران میــراث فرهنگــی بداننــد، بــا توجــه بــه شــرایط بــه وجــود آمــده، در روایت‏هــا 

ــه وجــود آورده باشــند.  ــدی ب ــب روایت‏هــای جدی ــن ترتی ــرده باشــند و بدی دســت ب

در دوره اشـکانیان و ساسـانیان تغییـرات متعـددی لحـاظ شـده اسـت تـا بـه گونـه‏ای مشـروعیت و محبوبیـت آنـان در 

جامعـه افزایـش یابـد. بـا ورود اسالم بـه ایـران تغییـرات عمـده‏ای در فضـای فرهنگـی و سیاسـی رخ می‏دهـد. نظام سیاسـی 

ایـران ساسـانی برچیـده می‏شـود و فرهنـگ جدیـدی در کشـور شـروع به رشـد می‏کند. شکسـت نظامـی دولت ساسـانی و 

برخوردهـای تحقیرآمیـز و ظالمانـه حاکمـان جدیـد باعـث شـد کـه پس از گذشـت حدود یک سـده، نهضتـی فرهنگی در 

پاسـخ بـه آن بـه وجـود آید و آهسته‌آهسـته گسـترش یابد. نهضتی کـه به »شـعوبیه« معروف شـد. اکثریت بنیان‏گـذاران این 

نهضـت ایرانـی بودنـد. گروهـی از آنـان بـرای اینکـه بـا تـازه واردان مغـرور، مبـارزه کنند، اقـدام به انتشـار افتخـارات خود 

کردنـد. در ایـن میـان ترجمـه آثـاری از زبـان پهلـوی به عربـی آغاز شـد. اهداف ترجمـه، آشـنایی عرب‏ها با گذشـته ایران 

و همچنیـن آشـنایی بیشـتر ایرانیـان بـا گذشـته خـود و تلاش بـرای جلوگیـری از نابـودی منابع فرهنگـی ایرانی بـود. نهضت 

شـعوبیه از سـده دوم هجـری آغـاز شـد و در سـده‏های چهـارم و پنجـم به اوج گسـترش خود رسـید و از سـده ششـم به بعد 

بـا توجـه بـه اینکـه نهضـت بـه بسـیاری از اهداف خـود نایل شـده بود، در سـایر نحله‏هـای فکـری و فرهنگی ادغام شـد و به 

حیـات خود ادامـه داد )همایـی، 1363، ج 2: 77-78(. 
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شــعوبیه داســتان‏های حماســه ملــی را بــه زبــان رســمی آن دوره ترجمــه کردنــد. اقدامــی کــه اگــر صــورت 

ــی از  ــب تألیف ــی وارد کت ــد از مدت ــا بع ــن ترجمه‏ه ــت. همی ــن می‏رف ــا از بی ــیاری از روایت‏ه ــالاً بس ــت احتم نمی‏پذیرف

جملــه وارد کتاب‏هــای تاریخــی شــد. شــعوبیه در اینکــه بــه گذشــته ایــران می‏تــوان افتخــار کــرد، اصــرار بســیار داشــتند. 

ــدام  ــز اق ــی نی ــا در مواقع ــور کــرد ت ــالاً شــعوبیه را مجب ــه آن احتم ــوت و برجســته کــردن آن و افتخــار ب ــکات ق ــن ن یافت

ــمردند  ــر می‏ش ــرو« را پیامب ــان »کی‏خس ــه ایرانی ــده ک ــر ش ــی ذک ــب تاریخ ــی از کت ــد. در برخ ــف کنن ــل و تحری ــه جع ب

)ابن‏بلخــی، 1374: 139؛ مجمــل التواریــخ و القصــص، 1389: 29؛ مســتوفی، 1381: 90(. کی‏خســرو کســی اســت کــه هــر 

دو نیــای مــادری )افراســیاب تورانــی( و پــدری )کــی‏کاوس( او در کشــته شــدن پــدرش کــه »آزاده‏ای« بزرگــوار اســت، 

ــی‏کاوس،  ــد و ک ــی می‏کش ــن خواه ــای کی ــش، را در جنگ‏ه ــی از پدربزرگ‏های ــیاب، یک ــد. او افراس ــن بودن نقش‏آفری

پدربــزرگ دیگــرش، را خــودش یــا شــاید طرفدارانــش از شــاهی خلــع و زندانــی می‏کننــد یــا احتمــالاً می‏کشــند و بــرای 

ــه  ــت ک ــل اس ــد. محتم ــد، می‏جنگ ــته بودن ــش برخاس ــه از خاندان ــی ک ــا مدعیان ــش ب ــای حکومت ــردن پایه‏ه ــتحکم ک مس

ــای  ــی توانســته باشــند بخشــی از خشــونت‏ها را حــذف کــرده و برخــی از رخداده ــا انجــام تغییرات گروهــی از شــعوبیه ب

ایــن دوره را بــا ابهــام بیــان کــرده یــا بــا ســکوت از کنــار آن گذشــته باشــند. احتمــال رخــداد این‏گونــه تغییــرات در دوران 

بســیار ملتهــب فعالیــت شــعوبیه بســیار زیــاد اســت. 

نوشــته اخبــار الطــوال دینــوری کــه از جملــه منابــع بســیار قدیمــی اســت، نشــان دهنــدة روایــت پیــش از انجــام تغییرات 

اســت. در ایــن کتــاب نوشــته شــده کــه »مــردم فــارس هنگامــی کــه کــی‏کاوس ســتمگري و سرکشــی و جســارت نســبت 

بــه خــدا را آشــکار ســاخت او را ناســتوده دانســتند و دربــاره خلــع او از پادشــاهی رایزنــی کردنــد ... و کــی‏کاوس را خلــع 

کردنــد و آن پســر را کی‏خســرو نامیدنــد و بــر تخــت نشــاندند و فرمــان بــردارش شــدند و او دســتور داد پدربزرگــش را 

زندانــی کردنــد و تــا هنــگام مــرگ در زنــدان بــود« )دینــوری، 1395: 38(. مؤیــد ایــن ادعــا، ایــن نوشــته بندهــش اســت: 

»در شــاهی کاوس، در همــان هــزاره، دیــوان ســتیزه‏گر شــدند و اوشــنر بــه کشــتن آمــد و اندیشــه کاوس را گمــراه کردنــد 

ــغ دادگــی، 1390: 140-139(. ثعالبــی و  ــه شــد« )فرنب ــره از او گرفت ــاد، ف ــرو افت ــه کارزار آســمان شــد و ســرنگون ف ــا ب ت

طبــری بســیاری از مــوارد ناخوشــایند را روایــت نکرده‏انــد یــا رخدادهــا را بــه اختصــار نوشــته‏اند. در همیــن زمــان ســراینده 

ــه اختصــار و دوپهلــو روایــت می‏کنــد. در ســدة ششــم و  ــه دورة مــورد نظــر را بســیار ب بهمن‌نامــه نیــز حــوادث مربــوط ب
هفتــم یعنــی زمانــی کــه از تــب و تــاب شــعوبی‏گری کاســته شــده، مجمــل التواریــخ و همایون‌نامــه نوشــته شــده‏ اســت. 

مؤلفیــن ایــن کتاب‏هــا بــا بررســی برخــی روایت‏هــای باقیمانــده کــه شــاید شــماری از آنهــا شــفاهی بــوده، نــکات جدیــدی 

ــد  ــل کرده‏ان ــه نق ــر از بقی ــتان را مفصل‏ت ــی کــه داس ــب اینجاســت کــه در شــاهنامه و غررالســیر ثعالب ــد. جال ــل کرده‏ان نق

ــر و تحریــف در داســتان اســت. واضــح اســت  ــوع تغیی ــد وق ــه چشــم می‏خــورد کــه مؤی ــی ب ــی از ناهمخوان ــز رگه‏های نی

ــر فعالیت‏هــای  ــوان منکــر تأثی ــه‏ای داشــته‏اند. گرچــه نمی‏ت ــی هــر کــدام تکامــل جداگان کــه روایت‏هــای شــفاهی و کتب

شــعوبیه در ایــن روایت‏هــا شــد، امــا بایــد بــه خاطــر داشــت کــه ایــن روایت‏هــا از دوره ساســانیان بــا روایت‏هــای مکتــوب 

ــاری  رســمی تفاوت‏هایــی داشــته‏اند. تــودة مــردم خــود را در قیدوبنــد بایــد و نبایدهــای قرائت‏هــای رســمی دینــی و درب

نمی‏کرده‏انــد. بــا وجــود ایــن نمی‏تــوان منکــر تأثیــر شــاهنامه فردوســی در روایت‏هــای شــفاهی شــد. علی‏القاعــده 
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انتظــار مــی‏رود کــه ایــن تأثیــر بــه دلیــل یکســان بــودن زبــان و حــوزه جغرافیایــی و فرهنگــی، در روایت‏هایــی کــه بــه زبــان 

فارســی معیــار اســت بیشــتر از روایــت کــردی باشــد. در روایــت کــردی از ســرانجام کــی‏کاوس بــه صراحــت ســخن رفتــه 

و در بردارنــده نکاتــی اســت کــه در ســایر منابــع وجــود نــدارد. 

پیــش از ایــن نیــز نشــان داده شــد کــه انتقــال قــدرت از گشتاســب بــه بهمــن غیرمســالمت‏آمیز بــوده اســت )ســعادت، 

1399ب: 76-63(. در پژوهــش حاضــر نیــز نشــان داده شــد کــه انتقــال شــاهی از کــی‏کاوس به کی‏خســرو نیز مســالمت‏آمیز 

نبــوده اســت. ایــن درحالــی اســت کــه در اکثــر قریــب بــه اتفــاق منابــع، یــا چگونگــی انتقــال مســکوت گذاشــته شــده یــا 

اینکــه مســالمت‏آمیز گــزارش شــده اســت. بــا توجــه بــه موقعیــت گشتاســب )اهنــود گات، هــات 28، بنــد 7 ؛ اشــتود گات، 

ــه نقــل از یشــت‏ها، 1377، ج2: 348؛  ــد 16 و زامیادیشــت، کــرده 13 ب ــد 14؛ وهوخشــترگات، هــات 51، بن هــات 46، بن

آبــان یشــت، کــرده 25، بنــد 108 بــه نقــل از یشــت‏ها، 1377، ج1: 285؛ گــوش یشــت، کــرده 7، بنــد 33-29 بــه نقــل از 

یشــت‏ها، 1377، ج1: 391-387( و اســفندیار )فروردیــن یشــت، کــرده 24، بنــد 103 بــه نقــل از یشــت‏ها، 1377، ج 2: 87( 

در گســترش آییــن زرتشــت، بــه احتمــال زیــاد، تغییــر یــاد شــده پیــش از اســام انجــام شــده اســت ولــی تغییــر یــا تغییــرات 

داده شــده در انتقــال شــاهی از کــی‏کاوس بــه کی‏خســرو، بــا توجــه بــه اشــاره بــه گسســت فــره شــاهی از کــی‏کاوس در 

منابــع پهلــوی، حاصــل فعالیــت شــعوبیان در دوره اســامی باشــد. 
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نتیجه 

ــاهی  ــای پادش ــین روزه ــا واپس ــیاوش ت ــدن س ــته ش ــر کش ــیدن خب ــگام رس ــف از هن ــای مختل ــی روایت‌ه ــی تطبیق بررس
کــی‌کاوس و بــه قــدرت رســیدن کی‌خســرو، الگویــی را آشــکار می‌ســازد کــه بــا تصویــر آرمانــیِ انتقــالِ مســالمت‌آمیز 
قــدرت در تضــاد اســت. شــواهد موجــود در متــون معتبــر، از جملــه شــاهنامه، حاکــی از یــک بحــران عمیــق سیاســی اســت. 

ــه: ــی دســته‌بندی کــرد، از جمل ــد محــور اصل ــوان در چن ــن شــواهد را می‌ت ای
ســقوط اقتــدار کــی‌کاوس: رفتارهــای غیرمعمــول و بی‌ســابقه‌ای کــه در حــوادث پــس از کشــته شــدن ســیاوش .1 

ــه شــخص شــاه و کشــتن  رخ می‌دهــد، نشــانی از فروپاشــی کامــل اقتــدار شــاه اســت. توهیــن آشــکار رســتم ب
همســرش )ســودابه( در حضــور درباریــان، بــدون هیــچ واکنــش یــا مجازاتــی از ســوی شــاه، درباریــان و پهلوانان، 
تنهــا در شــرایطی قابــل تصــور اســت کــه پایه‌هــای اقتــدار شــاهی بــه طــور کامــل سســت شــده باشــد. ســکوت 

کــی‌کاوس در برابــر ایــن اهانت‌هــا نــه از روی حکمــت کــه از ســر درماندگــی و هــراس قابــل تفســیر اســت.
تعییــن جانشــین تحمیلــی بــرای کــی‏کاوس و انفعــال وی در ایــن فرآینــد: رونــد بــه تخــت نشــاندن کی‌خســرو، .2 

کامــاً در اختیــار خانــدان زال و رســتم قــرار داشــته اســت. آنــان بودنــد کــه دربــاره جانشــین تصمیــم گرفتنــد 
ــری از شــخص  ــر نشــان می‌دهــد کــه مرکــز تصمیم‌گی ــن ام ــد. ای ــوس پرداختن ــا ت ــاف ب ــه اخت ــر ســر آن ب و ب
کــی‌کاوس بــه اردوگاه پهلوانــان منتقــل شــده اســت. حتــی در روایتــی، زال بــه طــور موقــت بــر تخــت شــاهی 

ــه معنــای خلــع موقــت پادشــاه اســت. می‌نشــیند کــه ایــن عمــل، ب
ــاره ســرانجام کــی‌کاوس، .3  ــع درب ــای موجــود در مناب ــام عمــدی در گــزارش سرنوشــت کــی‏کاوس: تناقض‌ه ابه

از کناره‌گیــری داوطلبانــه تــا مــرگ طبیعــی یــا خلــع و زندانــی شــدن، گواهــی بــر یــک واقعــه ناخوشــایند اســت. 
روایــت کهــن‌ دینــوری کــه صراحتــاً از خلــع و زندانــی شــدن کــی‏کاوس تــا پایــان عمــر ســخن می‌گویــد، شــاید 

ــر باشــد.  ــه واقعیــت نزدیک‌ت ب
تأثیــر بازخوانــی شــعوبیه: جریــان فکــری شــعوبیه کــه هدفــش احیــای فرهنــگ و عظمــت گذشــته ایــران در برابــر .4 

حاکمــان عــرب بــوده، در تلطیــف و پاکســازی روایت‌هــای خشــونت‌بار در داســتان‏های حماســی نقــش مهمــی 
ــوان یــک حکمــران مقتــدر  ــه عن ــی و معرفــی وی ب ــه پادشــاهی آرمان ــرای تبدیــل کی‌خســرو ب داشــته اســت. ب
و موفــق در راســتای معرفــی الگــوی حکمرانــی برتــر ایرانــی باعــث شــد تــا طرفــداران شــعوبیه چــاره‏ای نداشــته 
باشــند جــز اینکــه بــه قــدرت رســیدن کی‌خســرو را مســالمت‏آمیز گــزارش دهنــد. بنابرایــن، بســیاری از زوایــای 

ایــن انتقــال قــدرت بــه عمــد دســتخوش تغییــر یــا حــذف شــده اســت. 
ــد  ــک جانشــینی معمــول دانســت، بلکــه بای ــوان ی ــه کی‌خســرو را نمی‌ت ــدرت از کــی‌کاوس ب ــال ق ــت، انتق در نهای
ــم رخ  ــاه حاک ــکار پادش ــی آش ــل بی‏کفایت ــه دلی ــه ب ــی ک ــراژدی مل ــک ت ــی ی ــه در پ ــالمت‏آمیز ک ــی غیرمس آن را انتقال
ــت:  ــران اس ــخ ای ــدرت در تاری ــة ق ــوندة چرخ ــوی تکرارش ــارز از الگ ــه‌ای ب ــه، نمون ــن واقع ــرد. ای ــیر ک ــت، تفس داده اس
ضعــف حاکــم، بحــران مشــروعیت، دخالــت اطرافیــان قدرتمنــد، برکنــاری یــا نابــودی حاکــم، درگیــری مدعیــان قــدرت 
بــا یکدیگــر، بــه تــاج و تخــت رســیدن یکــی از مدعیــان کــه یکــی پــس از دیگــری رخ می‏دادنــد. ایــن واقعیــت خشــن 

ــت.  ــده اس ــونت‌بار ش ــای خش ــازی روایت‌ه ــف و پاک‏س ــمول تلطی مش
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تعارض منافع

بنا بر اظهار نویسنده، این پژوهش فاقد هرگونه تعارض منافع است. 
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